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EL CORO D·E LOS. LINCES
Por EZR A POUND

O
H IÚlce, 1'IÚ a'/l101', mi amor lillC!',
Vig'ila la olla de '/IIi vino
Guarda bien '111/i ala'/11,bique Inon/afiés
H asta que el dios en/re bien' en este 7C'hiske')I,

Manitú, dios de linces, l-ecuerda nuestro maíz.
J(llardas, d'ios de call1ellos

¿qué diantl-cs haces (uj·ltí?
Ruegu I'ne jJerdu'¡¡es. . . .
"Pre paraus para salir (1e viaje. ,.
") .o ..."

"PrejJarau:¡ jJara salir de 'viaje."
o /,01'0 contar oveja,\' en (en:icio,

¿ Cómo ha de estar lejos si se piensa en el/o?
De ¡:ludo que dijel-on a ¡.idya: '/'1 u, In g:.tan{a jJcrso;wI nu es el

verdugo. del pueblo
el 'l:Jell"dugo no está aq.uí de 1I1Umento
el fulano que va- al lado de tu cochero

1'.1' sim.plell/ellte. un cosaco que ejecuta ...
Lo cual siendo así, ella asiendo 0./ querido H. J.

(Sr. Ja'/lles, ffenry) I-i/erahuw/e por el ojal. "
en aquellos colltornos tan consagmdos

(un jardín en el Templo, 110 menos)
y diciendo, al fin, lo que debía

a saber: "cher nraitre"
a su chaleco a cuadros, la Princesa Bariati'/'lsk)',
como las colas de pescado dijeron a Odisea, (vi Tpoír¡,

La luna tiene una 'mejilla, hinchada
y cuando. el sol matinal aluulbró los estantes y batallones
del Oeste, nube sobre nube

el viejo Ez dobló sus mantas
Ni Eos ni Héspero han sufrido daño de mis manos

Oh lince, despierta a Sileno y a Case)'
agita las castaíiuelas de las basárides,

el bosque de la· 'montaíia está lleno de luz
la cresta arbórea dorada al rojo

¿Quién duernzc en el cam.po de los linces
en el huerto de las me/iodos?

(con gmndes ojos azules de Inármol
"porque le gusta'!, el cosaco

Solazar, Scott, Dawley en la lista de enfermos
Polk, Tyler, la lIIitad de los presidentes y Calhoun

"La reva.ncha contra los capitalistas" dijo Calhoun acerca "del N arte"
'ah si, C/(ando las ideas eran más claras

deudas con la r¡ente de la ciudad de N. Y.
y en la colina de las '¡¡¡eliadas

en el jardín cerrado de Venus
dormida entre linces apiíiados

puso carallas sobre Príapo "IuKXo" lo! Kv8r¡pu, lo!
arraigada en las equidades

¡lo!
y se puede ganar 5000 dólares' al mio

lo único que hay que hacer es un viaje tierra arriba
luego regresar a Shanghai

y envier w! informe anual
acerca del número de conversos

S'Zveetland en la lista de CIlfermos
'(AÉr¡O'OV ¡()lrie eleison

cada uno bajo su higuera
o con el olor de hojas de higuera ardiendo

así debía ser el fuego en el illvierno
con Inadero de higuera·, con cedro, y, piliones

Oh lince vigile. sobre mi fuego

Así que Astafie'Zla había. conservado la tradicián
desde Bizancio y antes de entonces

M anitú recuerda este fuego
Oh lince, aleja la filoxera de Inis vides

"IuKX(, "IuI<X(, Xiltp(, AOI
"No conws de ella en el otrol1/.undo"
Cu.ida que. el sol y Ila lUlla bendigan tu comer

Kópr¡, Kópr¡,' por las seis semillas de un error
o que las estrellas bendigan tu comer

Oh lince, guarda este huerto,
.Guárdalo del surco de Ceres

Esta fruta tielle un fuego dentro,
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Pomona, Pomona,
Ningún cristal más claro que las esfrms de aquesta flama
¿qué mar más clara que el cuerpo de granada

que colltiene la, llama?
Po malla, PUl1wua,

Lillce, gU01'da este huerto
Que se llallw Mclagralla

o el Campo de Granada
El '11101' no es más blal1co en azur
Ni las H eliadas pOl'tadoras de luz

Aqltí hay lil1ces Aquí hay linces,
¿Hay ruido en cl monte

de leopardo o basáride
o o'ótalo o de hojas qne se '/llueven?

Citerea, aquí hay linces
¿ ¡¡¡urecerá el chaparral?

En esta 11'wleza, hay un l'osal
¿Nuju'! ¿JJlanco'! No, sino un color 'intc1"I'1!edio

Cuando la gmllada está abierta y la luz cae
atravesándola a medias

. Lince, cuídate de estas espinas de enredadera
Oh Lince, yAavK¡;J1rL~ emergiendo de los olivares,

Kuthera, aquí hay Linces y es de crótalos el
(cascabeleo

Hay un despertar del polvo en las hojas viejas
¿ Cambiaría'Ís rosas por bellotas?
¿Comerán los linces hojas de abrojo?
¿Qué tielles en ese frasco de villa?

ixwp, para linces?
Nleliada y basáride entre linces;

¿cuántos? H 0.)1 'más, bajo las encinas,
Aquí estamos esperando la salida del sol

y la próxima salida del sol
por tres noches entre linces: Por tres noches

del robledal
y las enredaderas abul1dan entre sus ramas

enredadera, alguna sin flor,
lince alguno sin cuerda florida

M eliada alguna sin frasco de V1.1l0

este bosque se llama 1\1elagrana

Oh lince, sostén el sabor de 1/U sidra
Guárdala, clara, sin nubes

Yacimos aquí entre calicantos y espadañas
Las heliadas están prisionera,s entre rosales silvestres

El olor del pino se mezcla con hoja,s de rosa
Oh lince, sed múltiple
de piel moteada y oreja agu:zada,
Oh lince, ¿se te han vuelto amarillos los

OJos,
con piel moteada y oreja, aguzada? .

Ahí dentro está la danza de las basárides
Ahí delltro los centauros están

}- ora Príapo con Fauno
Las Gmcias han guiado a.'A<j>pooíTTJV
Diez leopardos su célula tiran

Oh lince, guarda mi vid
mientras la uva se hincha bajo la hoja de parra
'\lJALO~ ha llegado a nuestra 11'wntaiia
hay IIn rojo fnlgor en la alfombra de agujas de pino

Oh lince, guarda mi vid
lIIielltms la uva se hincha bajo la hoja de la parra

lista diosa nació de la espuma del 1I'lar
J11ás ligera que el aire bajo el Héspero es

o€!vá, (t KvOTJpa

terrible en resistencia

KópTJ Ka! Á~Ata Ka! Mata

l1'ino como praeludio

KV7TP/S 'A<j>pÓOtTT/

'/tn pétalo más ligero que la espuma del 'l'/wr

KvOTJpa
0.1'011/.

J/,ell/.lfS
vult

Oh puma, a H ermes sagrado, Cí1llbice, sirviente dé Helios.
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